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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Ιουλίου 1992

για τη µηχανογράφηση των κτηνιατρικών διαδικασιών εισαγωγής (σχέδιο Shift), για την τροπο-
ποίηση των οδηγιών 90/675/ΕΟΚ, 91/496/ΕΟΚ και 91/628/ΕΟΚ, της απόφασης 90/424/ΕΟΚ και

για την κατάργηση της απόφασης 88/192/ΕΟΚ

(92/438/ΕΟΚ)

(ΕΕ L 243 της 25.8.1992, σ. 27)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►A1 Πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας

C 241 21 29.8.1994

(όπως προσαρµόστηκε από την απόφαση 95/1/ΕΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ
του Συµβουλίου)

L 1 1 1.1.1995



▼B
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Ιουλίου 1992

για τη µηχανογράφηση των κτηνιατρικών διαδικασιών εισαγωγής
(σχέδιο Shift), για την τροποποίηση των οδηγιών 90/675/ΕΟΚ, 91/
496/ΕΟΚ και 91/628/ΕΟΚ, της απόφασης 90/424/ΕΟΚ και για την

κατάργηση της απόφασης 88/192/ΕΟΚ

(92/438/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιµώντας:

ότι, µετά την έκδοση της απόφασης 88/192/ΕΟΚ του Συµβουλίου
της 28ης Μαρτίου 1988 σχετικά µε την καθιέρωση συστήµατος
για τον υγειονοµικό έλεγχο των εισαγωγών από τρίτες χώρες
στους µεθοριακούς σταθµούς ελέγχου (σχέδιο Shift) (2), πραγµατο-
ποιήθηκε σηµαντική πρόοδος όσον αφορά την εναρµόνιση στον
κτηνιατρικό τοµέα· ότι, συγκεκριµένα, το Συµβούλιο εξέδωσε
την οδηγία 90/675/ΕΟΚ της 10ης ∆εκεµβρίου 1990 για τον καθο-
ρισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την οργάνωση των
κτηνιατρικών ελέγχων των προϊόντων προελεύσεως τρίτων
χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα (3), την οδηγία 91/496/
ΕΟΚ της 15ης Ιουλίου 1991 για τον καθορισµό των βασικών
αρχών σχετικά µε την οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των
ζώων προελεύσεως τρίτων χωρών που εισάγονται στην
Κοινότητα (4) και την οδηγία 91/628/ΕΟΚ της 19ης Νοεµβρίου
1991 για την προστασία των ζώων κατά την µεταφορά (5)·

ότι µε βάση τη θετική εξέλιξη της εναρµόνισης στον κτηνια-
τρικό τοµέα, πρέπει να προβλεφθούν νέες διατάξεις όσον αφορά
τη µηχανογράφηση των κτηνιατρικών διαδικασιών εισαγωγής
και εποµένως να καταργηθεί η απόφαση 88/192/ΕΟΚ·

ότι οι νέες αυτές διατάξεις πρέπει να συµβάλουν στην εξασφά-
λιση της προστασίας της υγείας των ατόµων και των ζώων,
επιτρέποντας ωστόσο την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς
για τα ζώα και τα ζωικά προϊόντα·

ότι οι νέες αυτές διατάξεις είναι αναγκαίες εφόσον θα καταργ-
ηθούν οι εσωτερικοί παραµεθόριοι έλεγχοι·

ότι η µηχανογράφηση των κτηνιατρικών διαδικασιών εισαγωγής
πρέπει να περιλαµβάνει ένα αποτελεσµατικό καθεστώς πληρο-
φόρησης σε περίπτωση απόρριψης µιας παρτίδας από τον
επίσηµο κτηνίατρο ενός µεθοριακού σταθµού ελέγχου καθώς και
την τήρηση βάσεων δεδοµένων σχετικά µε τους όρους εισαγωγής
και µε τις εισαγωγές ζώων και ζωικών προϊόντων·

ότι θα πρέπει να τροποποιηθούν ανάλογα οι οδηγίες 90/675/ΕΟΚ,
91/496/ΕΟΚ και 91/628/ΕΟΚ·

ότι θα πρέπει να προβλεφθεί στο πλαίσιο της απόφασης 90/424/
ΕΟΚ του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά µε
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(1) Γνώµη που διατυπώθηκε στις 10 Ιουλίου 1992 (δεν έχει ακόµη δηµο-
σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) ΕΕ αριθ. L 89 της 6. 4. 1988, σ. 32.
(3) ΕΕ αριθ. L 373 της 31. 12. 1990, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε

από την οδηγία 91/496/ΕΟΚ. (ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991, σ. 56).
(4) ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε από

την οδηγία 91/628/ΕΟΚ. (ΕΕ αριθ. L 340 της 11. 12. 1991, σ. 17).
(5) ΕΕ αριθ. L 340 της 11. 12. 1991, σ. 17.



▼B
ορισµένες κτηνιατρικές δαπάνες (1), χρηµατοδοτική συµµετοχή
της Κοινότητας για τη θέση σε εφαρµογή των νέων διατάξεων
σχετικά µε τη µηχανογράφηση των κτηνιατρικών διαδικασιών
εισαγωγής·

ότι θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η ευθύνη για τη λήψη
των απαραίτητων µέτρων εφαρµογής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Η µηχανογράφηση των κτηνιατρικών διαδικασιών
εισαγωγής περιλαµβάνει:

— καθεστώς πληροφόρησης σε περίπτωση επαναποστολής µιας
παρτίδας από τον επίσηµο κτηνίατρο ενός µεθοριακού
σταθµού ελέγχου,

— τήρηση και χρησιµοποίηση των βάσεων δεδοµένων σχετικά
µε τους όρους εισαγωγής στην Κοινότητα των ζώων και των
προϊόντων,

— τήρηση και χρησιµοποίηση των βάσεων δεδοµένων σχετικά
µε τις εισαγωγές στην Κοινότητα ζώων και προϊόντων.

2. Η µηχανογράφηση που προβλέπεται στην παράγραφο 1
ανταποκρίνεται στα υφιστάµενα διεθνή πρότυπα.

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, εφαρµόζονται, όταν
παραστεί ανάγκη, οι ορισµοί των οδηγιών 90/675/ΕΟΚ, 91/496/
ΕΟΚ και 91/628/ΕΟΚ.

Άρθρο 3

1. Το καθεστώς πληροφόρησης που αναφέρεται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση, αφορά τους µεθοριακούς σταθ-
µούς ελέγχου, τις κεντρικές αρχές των κρατών µελών και τις
υπηρεσίες της Επιτροπής.

2. Το καθεστώς πληροφόρησης που αναφέρεται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση, οργανώνεται σύµφωνα µε τις
αρχές που ορίζονται στο παράρτηµα I.

Άρθρο 4

1. Οι βάσεις δεδοµένων που αναφέρονται στο άρθρο 1 δεύτερη
περίπτωση περιλαµβάνουν όλες τις πληροφορίες σχετικά µε τους
όρους εισαγωγής στην Κοινότητα των ζώων και των προϊόντων
και ιδίως τις πληροφορίες σχετικά µε τους καταλόγους των εξου-
σιοδοτηµένων τρίτων χωρών, των εγκεκριµένων εγκαταστάσεων
και των θεσπισθέντων µέτρων προστασίας και τις πληροφορίες
σχετικά µε τα πρότυπα των εγκεκριµένων πιστοποιητικών.

2. Η τήρηση και η χρησιµοποίηση των βάσεων δεδοµένων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση
οργανώνονται σύµφωνα µε τις αρχές που αναφέρονται στο
παράρτηµα II.

Άρθρο 5

1. Οι βάσεις δεδοµένων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση περιλαµβάνουν όλες τις πληρο-
φορίες σχετικά µε κάθε παρτίδα ζώων και προϊόντων που
εισάγονται στην Κοινότητα και ιδίως τις πληροφορίες σχετικά
µε τους όρους µεταφοράς των ζώων που προβλέπονται στο
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(1) ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 19. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3763/91 (ΕΕ αριθ. L 356 της
24. 12. 1991, σ. 1).



▼B
κεφάλαιο 3 της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ και τις πληροφορίες
σχετικά µε τα αποτελέσµατα των ελέγχων που πραγµατο-
ποιήθηκαν σύµφωνα µε τις οδηγίες 90/675/ΕΟΚ και 91/496/ΕΟΚ.

2. Η τήρηση και η χρησιµοποίηση των βάσεων δεδοµένων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 τρίτη περίπτωση οργανώνονται
σύµφωνα µε τις αρχές του παραρτήµατος III.

Άρθρο 6

Ο εξοπλισµός που χρησιµοποιείται στους µεθοριακούς σταθµούς
ελέγχου για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης είναι αυτός
που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 της απόφασης 91/
398/ΕΟΚ της Επιτροπής της 19ης Ιουλίου 1991 σχετικά µε δίκτυο
πληροφορικής για τη σύνδεση µεταξύ των κτηνιατρικών αρχών
(ANIMO) (1).

Άρθρο 7

Η απόφαση 88/192/ΕΟΚ καταργείται.

Άρθρο 8

Η οδηγία 90/675/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. στο άρθρο 4 παράγραφος 1 προστίθεται η ακόλουθη
περίπτωση:

«— ότι η παρτίδα δεν αποτέλεσε αντικείµενο απόρριψης
σύµφωνα µε τις πληροφορίες που παρέχει το καθεστώς
που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτη
περίπτωση της απόφασής 92/438/ΕΟΚ του Συµβουλίου
της 13ης Ιουλίου 1992 για τη µηχανογράφηση των κτηνια-
τρικών διαδικασιών εισαγωγής (σχέδιο Shift) (*).

(*) ΕΕ αριθ. L 243 της 25. 8. 1992, σ. 27.»·

2. στο άρθρο 8 παράγραφος 2, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Ο επίσηµος κτηνίατρος πρέπει:

α) να διενεργήσει υλικό ελέγχου κάθε παρτίδας, µε βάση
αντιπροσωπευτικό δείγµα της παρτίδας για να βεβαιωθεί
ότι τα προϊόντα εξακολουθούν να ανταποκρίνονται στις
προδιαγραφές του προορισµού τους ο οποίος προβλέπεται
στο πιστοποιητικό ή στο έγγραφο που τα συνοδεύει·

β) να διενεργήσει τις εργαστηριακές εξετάσεις που πρέπει να
γίνουν επιτόπου·

γ) να διενεργήσει επίσηµη δειγµατοληψία για την ανίχνευση
καταλοίπων ή παθογόνων οργανισµών και να αποστείλει τα
δείγµατα για ανάλυση το συντοµότερο δυνατόν·

δ) να λάβει υπόψη τις βάσεις δεδοµένων που προβλέπονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση της
απόφασης 92/438/ΕΟΚ.»·

3. στο άρθρο 9 παράγραφος 2 σηµείο iii), προστίθεται η
ακόλουθη φράση: «Ο επίσηµος κτηνίατρος µεριµνά ώστε να
πραγµατοποιούνται όλες οι απαραίτητες ενέργειες για την
τήρηση των βάσεων δεδοµένων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση της απόφασης 92/438/ΕΟΚ.»·

4. στο άρθρο 11 παράγραφος 4 στοιχείο β), η πρώτη περίπτωση
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— να αναφέρουν στον επίσηµο κτηνίατρο του σταθµού
ελέγχου του τόπου προορισµού τη διέλευση και την
προβλεπόµενη ηµεροµηνία άφιξης των προϊόντων, µέσω
του δικτύου πληροφορικής για τη σύνδεση µεταξύ των
κτηνιατρικών αρχών (ANIMO).»·
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(1) ΕΕ αριθ. L 221 της 9. 8. 1991, σ. 30.



▼B
5. στο άρθρο 11 παράγραφος 4 στοιχείο β), προστίθεται η

ακόλουθη φράση: «Στην περίπτωση αυτή, η πληροφόρηση
της αρµόδιας αρχής πραγµατοποιείται µέσω του δικτύου
πληροφορικής για τη σύνδεση µεταξύ των κτηνιατρικών
αρχών (ANIMO).»·

6. στο άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχείο α), η πρώτη περίπτωση
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— να θέσει σε εφαρµογή το καθεστώς πληροφόρησης που
προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση
της απόφασης 92/438/ΕΟΚ.»·

7. στο άρθρο 16 παράγραφος 1 στοιχείο α), η τρίτη περίπτωση
διαγράφεται·

8. στο άρθρο 16, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«5. Εφαρµόζονται οι διατάξεις της απόφασης 92/438/ΕΟΚ.»

Άρθρο 9

Η οδηγία 91/496/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. στο άρθρο 4 παράγραφος 1, προστίθεται η ακόλουθη
περίπτωση:

«— ότι η παρτίδα δεν αποτέλεσε αντικείµενο απόρριψης
σύµφωνα µε τις πληροφορίες που παρέχει το καθεστώς
που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτη
περίπτωση της απόφασης 92/438/ΕΟΚ του Συµβουλίου
της 13ης Ιουλίου 1992 για τη µηχανογράφηση των κτηνια-
τρικών διαδικασιών εισαγωγής (σχέδιο Shift) (*)

(*) ΕΕ αριθ. L 243 της 25. 8. 1992, σ. 27.»·

2. στο άρθρο 4 παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, προστίθεται το
ακόλουθο εδάφιο:

«Ο έλεγχος πρέπει να πραγµατοποιείται αφού ληφθούν υπόψη
οι βάσεις δεδοµένων που προβλέπονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση της απόφασης 92/438/
ΕΟΚ.»·

3. στο άρθρο 6 παράγραφος 2, προστίθεται η ακόλουθη φράση:
«Ο επίσηµος κτηνίατρος µεριµνά ώστε να πραγµατοποιούνται
όλες οι απαραίτητες ενέργειες για την τήρηση των βάσεων
δεδοµένων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 τρίτη
περίπτωση της απόφασης 92/438/ΕΟΚ.»·

4. στο άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο δ), οι όροι «που προβλέ-
πονται στο άρθρο 12 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο»
αντικαθίσταται από τους όρους «που αναφέρεται στο άρθρο
20 της οδηγίας 90/425/ΕΟΚ»·

5. στο άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο γ), η πρώτη περίπτωση
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«— να θέσει σε εφαρµογή το καθεστώς πληροφόρησης που
αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση
της απόφασης 92/438/ΕΟΚ.»·

6. στο άρθρο 12 παράγραφος 1 στοιχείο γ), η τρίτη περίπτωση
διαγράφεται·

7. στο άρθρο 12, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«4. Εφαρµόζονται οι διατάξεις της απόφασης 92/438/ΕΟΚ.»·

8. στο άρθρο 30 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο, οι όροι «τελευταίο
εδάφιο» διαγράφονται.

Άρθρο 10

Στο άρθρο 11 της οδηγίας 91/628/ΕΟΚ προστίθεται η ακόλουθη
παράγραφος:
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«5. Εφαρµόζονται οι διατάξεις της απόφασης 92/438/ΕΟΚ
του Συµβουλίου της 13ης Ιουλίου 1992 για τη µηχανογράφηση
των κτηνιατρικών διαδικασιών εισαγωγής (σχέδιο Shift) (*).

(*) ΕΕ αριθ. L 243 της 25. 8. 1922, σ. 27.»

Άρθρο 11

Το ακόλουθο άρθρο παρεµβάλλεται στην απόφαση 90/424/ΕΟΚ:

«Άρθρο 37α

1. Η µηχανογράφηση των κτηνιατρικών διαδικασιών
εισαγωγής (σχέδιο Shift) όπως προβλέπεται από την απόφαση
92/438/ΕΟΚ (*), µπορεί να τύχει χρηµατοδοτικής ενίσχυσης
από την Κοινότητα.

2. Οι λεπτοµέρειες οργάνωσης της δράσης που προβλέ-
πεται στην παράγραφο 1 και το επίπεδο χρηµατοδοτικής
συµµετοχής της Κοινότητας καθορίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 41.

(*) ΕΕ αριθ. L 243 της 25. 8. 1992, σ. 27.»

Άρθρο 12

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής της παρούσας απόφασης θεσπί-
ζονται, εφόσον χρειάζεται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 13.

Άρθρο 13

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη µόνιµη κτηνιατρική
επιτροπή, που συστάθηκε από την απόφαση 68/361/ΕΟΚ (1),
εφεξής καλούµενη «επιτροπή».

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή
σχέδιο των µέτρων που πρέπει να ληφθούν. Η επιτροπή διατυ-
πώνει τη γνώµη της για το σχέδιο εντός προθεσµίας που µπορεί
να ορίσει ο Πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγονται χαρακτήρα του
θέµατος. Αποφασίζει µε την πλειοψηφία που προβλέπει το άρθρο
148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση των αποφάσεων
που καλείται να λάβει το Συµβούλιο βάσει πρότασης της
Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στην Επιτροπή, οι ψήφοι των
αντιπροσώπων των κρατών µελών σταθµίζονται σύµφωνα µε το
προαναφερόµενο άρθρο. Ο Πρόεδρος δεν λαµβάνει µέρος στην
ψηφοφορία.

►A1 3. ◄ α) Η Επιτροπή θεσπίζει τα µέτρα αυτά και τα θέτει
αµέσως σε εφαρµογή εφόσον είναι σύµφωνα µε τη γνώµη
της επιτροπής·

β) όταν αυτά δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής, ή
ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει αµέσως στο
Συµβούλιο πρόταση σχετικά µε τα ληπτέα µέτρα. Το
Συµβούλιο θεσπίζει τα µέτρα µε ειδική πλειοψηφία.

Εάν, µετά την πάροδο τριών µηνών από την ηµεροµηνία
υποβολής της προτάσεως, το Συµβούλιο δεν έχει θεσπίσει
µέτρα, η Επιτροπή θεσπίζει τα προταθέντα µέτρα και τα
θέτει αµέσως σε εφαρµογή.

Άρθρο 14

Οι διατάξεις της παρούσας απόφασης θα επανεξεταστούν πριν
την 1η Ιουλίου 1995, ώστε να είναι δυνατόν να ληφθεί υπόψη η
εξέλιξη της τεχνολογίας και να γίνουν οι αναγκαίες βελτιώσεις,
ιδίως ανάλογα µε τις εξελίξεις που παρατηρούνται ήδη στα
πλέον προηγµένα κράτη µέλη.
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(1) ΕΕ αριθ. L 255 της 18. 10. 1968, σ. 23.

▼A1

▼B



▼B
Άρθρο 15

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

1. Το σύστηµα στηρίζεται στη δυνατότητα που δίδεται σε κάθε αρµόδια
αρχή (µεθοριακός σταθµός ελέγχου, κεντρική αρχή των κρατών
µελών, Επιτροπή) να συµβουλευθεί µε επιλεκτικό τρόπο ένα µηχανο-
γραφικό δελτίο σχετικά µε τις παρτίδες ζώων ή προϊόντων που έχουν
αποτελέσει αντικείµενο επαναποστολής σύµφωνα µε το άρθρο 12
παράγραφος 1 στοιχείο γ) της οδηγίας 91/496/ΕΟΚ και το άρθρο 16
παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 90/675/ΕΟΚ.

2. Το δελτίο τροφοδοτείται από τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών. Η
ενηµέρωση πρέπει να γίνεται το συντοµότερο δυνατόν µέσω του δηµό-
σιου δικτύου διαβίβασης κατά πακέτα.

3. Την ευθύνη για το αρχείο έχει η Επιτροπή. Η επιλογή του αρµόδιου
φορέα και το σύνολο των τεχνικών προδιαγραφών σχετικά µε το
δίκτυο καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 13 της παρούσας απόφασης.

4. Οι λόγοι επαναποστολής περιέχονται στο αρχείο. Οι λεπτοµέρειες
εφαρµογής της παρούσας παραγράφου καθορίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 13.

1992D0438 — EL — 01.01.1995 — 001.001 — 8



▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

1. Η Επιτροπή καταρτίζει µια βάση δεδοµένων σχετικά µε τους κοινοτι-
κούς όρους εισαγωγής ζώντων ζώων και προϊόντων. Η βάση
δεδοµένων τίθεται στη διάθεση κάθε κράτους µέλους και κάθε µεθο-
ριακού σταθµού ελέγχου.

2. Κάθε κράτος µέλος καταρτίζει µια βάση δεδοµένων σχετικά µε τους
εθνικούς όρους εισαγωγής ζώντων ζώων και προϊόντων στο έδαφός
του που δεν καλύπτονται από το σηµείο 1. Η βάση δεδοµένων τίθεται
στη διάθεση των άλλων κρατών µελών, της Επιτροπής και όλων των
µεθοριακών σταθµών ελέγχου της Κοινότητας.

3. Κάθε κράτος µέλος καθορίζει τους όρους πρόσβασης των µεθοριακών
σταθµών ελέγχου στις βάσεις δεδοµένων που αναφέρονται στα σηµεία
1 και 2.

4. Η Επιτροπή µεριµνά για την ενηµέρωση της βάσης δεδοµένων που
αναφέρεται στο σηµείο 1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν για την
ενηµέρωση, σε ό,τι τα αφορά, των βάσεων δεδοµένων που αναφέ-
ρονται στο σηµείο 2.

5. Οι αναγκαίες τεχνικές απαιτήσεις για την εναρµόνιση των βάσεων
δεδοµένων καθώς και αυτές που αφορούν την ενηµέρωσή τους καθορί-
ζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 13.

1992D0438 — EL — 01.01.1995 — 001.001 — 9



▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

1. Κάθε κράτος µέλος θέτει σε εφαρµογή µια βάση δεδοµένων για τα ζώα
και προϊόντα που εισάγονται στο έδαφός του.

2. Κάθε κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή σε µια συχνότητα ή σε
συχνότητες που καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέ-
πεται στο άρθρο 13, τις πληροφορίες που προέρχονται από τις βάσεις
δεδοµένων που αναφέρονται στο σηµείο 1.

3. Οι απαραίτητες τεχνικές απαιτήσεις για την εναρµόνιση των βάσεων
δεδοµένων καθώς και αυτές που αφορούν τη διαβίβαση των πληροφο-
ριών στην Επιτροπή καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 13.
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